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1. Ustavni osnov za zakljucivanje Sporazuma 

Ustavni osnov za zakljucivnje Sporazuma izmedju Vlade erne Gore i Vlade 
Republike ltalije o naucnoj i tehnoloskoj saradnji sadrzan je u clanu 15 stav 1 Ustava 
erne Gore (,Siuzbeni list eG", broj 1/07), kojim je propisano da erne Gora, na 
principima i pravima medunarodnog prava, saraduje i razvija prijateljske odnose sa 
drugim drzavama, regionalnim i medunarodnim organizacijama, kao i odredbama 
clana 100 tac. 1 i 4, kojima je pro pisano da Vlada vodi unutrasnju i vanjsku politiku i 
zakljucuje medunarodne ugovore. 

2. Ocjena stanja odnosa sa Republikom ltalijom 

Republika ltalija je zvanicno priznala ernu Goru 15. juna 2006. godine, kada 
su i uspostavljeni diplomatski odnosi izmedu dvije drzave. 

Sveukupna saradnja erne Gore sa ltalijom, uslovljena polozajem i znacajem 
ltalije kao visoko razvijene zemlje, susjeda i clanice EU, znacajno je unaprijedenja u 
svim oblastima. 

erna Gora je zainteresovana za unapredenje svestrane saradnje sa 
Republikom ltalijom u oblasti nauke i tehnologije. 

Dosadasnje prijateljske veze izmedu erne Gore i Republike ltalije treba dalje 
razvijati, prije svega na institucionalnom nivou, u oblasti naucne i tehnoloske 
saradnje izmedu dvije drzave. 

Ranije Ministarstvo prosvjete i nauke, u januaru 2009. godine, posredstvom 
Ministarstva vanjskih poslova, uputilo je italijanskoj strani na misljenje Nacrt 
Sporazuma o naucnoj i tehnoloskoj saradnji izmedu dvije zemlje. 

Tekst ovog Sporazuma usaglasilo je novoformirano Ministarstvo nauke, u 
martu 2013. godine. 

3. Razlozi za zakljucivanje medunarodnog ugovora 

Zakljucivanjem Sporazuma izmedu erne Gore i Republike ltalije o naucnoj i 
tehnoloskoj saradnji stvorio bi se kvalitetan okvir za unapredivanje saradnje i 
prosirenje naucnoistrazivackog okvira za naucnike i istrazivace u ernoj Gori. 

ernogorskim istrazivacima bio bi omogucen rad u istrazivackim centrima i 
institutima u Republici ltaliji, koriscenje savremenih laboratorija i tehnologija, 
razmjena znanja i iskustava kroz zajednicke istrazivacke projekte kao i mogucnost 
usavrsavanja poslijediplomaca i doktoranata angazovanih na projektima. 

Sporazumom bi se podsticao razvoj istrazivackih mreza, uspostavili i odrzavali 
kontakti sa istrazivacima iz Republike ltalije, kao i uspostavila saradnja u cilju 
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povecanja kompetitivnosti nasih istrazivaca i ustanova u programima medunarodne 
saradnje. 

Nakon zakljucenja Sporazuma, slijedi raspisivanje zajednickog poziva za 
finansiranje projekata naucne i tehnoloske saradnje izmedu erne Gore i Republike 
ltalije, za period od dvije godine, koji ce se utvrditi Protokolom za implementaciju 
Sporazuma. 

eilj zakljucivanja sporazuma je da se naucnoistrazivackoj zajednici erne Gore 
pruzi mogucnost da realizuje naucnoistrazivacke programe i projekte sa kolegama iz 
Republike ltalije. Posebno je znacajan mehanizam usavrsavanja mladih istrazivaca u 
inostranstvu, koji se ostvaruje u vidu mogucnosti da jedan dio istrazivanja pri izradi 
magistarskih teza i doktorskih disertacija realizuju u Republici ltaliji, objavljivanja 
zajednickih naucnih radova sa kolegama iz Republike ltalije na domacim i inostranim 
konferencijama, odnosno u medunarodnim naucnim casopisima. 

Navedeni ciljevi su uskladeni sa lzmjenama Strategije naucnoistrazivacke 
djelatnosti erne Gore (2013-2016), kao i strateskim ciljem Ministarstva nauke koji se 
odnosi na jacanje bilateralne i multilateralne saradnje. 

4. Osnovna pitanja o kojima ce se voditi pregovori, odnosno bitni 
elementi koje ugovor treba da sadr-Zi 

Zakljucivanje Sporazuma izmedu Vlade erne Gore i Vlade Republike ltalije o 
naucnoj i tehnoloskoj saradnji imace najveci uticaj na istrazivacku zajednicu u ernoj 
Gori. 

Primjenom ovog Sporazuma podici ce se kapacitet naucnoistrazivacke 
zajednice u ernoj Gori, kroz pruzanje mogucnosti da istrazivaci ucestvuju u 
zajednickim naucno-tehnoloskim i razvojnim programima i projektima u zajednicki 
dogovorenim oblastima sa italijanskim kolegama. Takode, realizovace se razmjene 
istrazivaca i eksperata dvije zemlje. Nairne, bilateralna naucno-tehnoloska saradnja 
izmedu erne Gore i Republike ltalije predstavlja najefikasniji mehanizam podrske 
mobilnosti po principu reciprociteta, istrazivackih timova iz dvije zemlje koji rade na 
srodnim istrazivanjima, a finansirani su iz drzavnog budzeta dviju zemalja. 

Glavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjavanje ciljeva su: broj 
prihvacenih crnogorsko-italijanskih projekata, broj odlazecih crnogorskih istrazivaca 
koji ce boraviti u Republici ltaliji, kao i broj dolazecih italijanskih istrazivaca koji ce 
boraviti u ernoj Gori, i ukupan broj mjeseci odlazece i dolazece mobilnosti. 

U cilju bolje implementacije Sporazuma planiran je monitoring nad njegovom 
realizacijom koji ce sprovoditi starjesina Ministarstva nauke. Nadlezni organi ce za 
sprovodenje ovog sporazuma formirati mjesovitu komisiju, koju sacinjava jednak broj 
predstavnika obije zemlje, koje imenuje svaki od nadleznih organa. Mjesovita 
komisija se sastaje najmanje jednom u dvije godine, ukoliko nije drugacije 
dogovoreno, naizmjenicno u ernoj Gori i u Republici ltaliji u zajednicki dogovorenim 
terminima, ali moze komunicirati pismenim i elektronskim putem. 
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Ovaj sporazum vazi pet godina i automatski se produzava za naredne petogodisnje 
periode, osim ako neka od strana ugovornica pismeno, diplomatskim putem, ne 
saopsti svoju namjeru da raskine sporazum. Raskid stupa na snagu sest mjeseci od 
datuma navedenog obavjestenja. 

5. Potreba usaglasavanja propisa 

Zakljucivanjem ovog Sporazuma ne zahtijevju se izmjene postojecih propisa. 

6. Procjena potrebnih finansijkih sredstava za izvrsenje ugovora 

Realizacija bilateralnih projekata, po osnovu raspisanog konkursa, zahtijeva 
izdvajanje finansijskih sredstava iz drzavnog budzeta u 2014. i 2015. godini. 

Realizacija ovih troskova vrsice se iz planiranih sredstava iz Zakona o 
budzetu erne Gore za 2014. i 2015. godinu, iz Programa: Nauka, sa pozicije: 
Konsultantske usluge. 

7. Predlog sastava Delegacije 

Sporazum ce biti usaglasen diplomatskim putem o cemu ce se starati 
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija. 

Prilog: Nacrt Sporazuma 
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SPORAZUM 

0 NAUCNOJ I TEHNOLOSKOJ SARADNJI 
IZMEBU VLADE eRNE GORE I 

VLADE REPUBLIKE ITALIJE 

Vlada erne Gore i Vlada Republike ltalije (u daljem tekstu: strane ugovornice), 

u uvjerenju da ce bilateralna saradnja u oblasti nauke i tehnologije ojacati 
prijateljske veze i razumijevanje izmedu erne Gore i Republike ltalije; 

i svjesne znacaja bilateralne naucno-tehnoloske saradnje za privredni i drustveni 
razvoj dviju drzava; 

uzimajuci u obzir inicijative koje je donijela Evropska Unija u oblasti nauke i 
tehnologije, s posebnim osvrtom na Strategiju EU "Evropa 2020" i preporuke 
Evropske Komisije koje su sadrzane u incijativi "Horizon 2020"; 

imajuci u vidu Sporazum o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu Evropske zajednice i 
njenih drzava clanica, sa jedne strane, i erne Gore, sa druge strane, a koji je 
stupio na snagu 01. maja 2010. godine, i buduci da je erne Gora pridruzena 
naucno-tehnoloskim programima, i da istrazivacka tijela iz erne Gore mogu biti 
prihvacena kao partneri u projektima EK; 

s obzirom da su strane ugovornice clanice eentralno evropske inicijative, i da su u 
okviru toga, strane potpisale "Trscansku deklaraciju" za razvoj nauke i tehnologije 
u eetralno evropskoj regiji; 

dogovorile su se o sljedecem: 

Clan 1 

Strane ugovornice ce doprinositi razvijanju bilateralne naucno-tehnoloske 
saradnje, podsticati inovacije na osnovu uzajamne koristi i jednakosti, u skladu sa 
odredbama ovog sporazuma, nacionalnim zakonodavstvom dviju drzava i 
propisima medunarodnih organizacija, cije su strane ugovornice clanice. 

Clan 2 

Naucno - tehnoloska saradnja strana ugovrnica izmedu naucnih ustanova, 
univerziteta i istrazivackih tijela, inovacionih klastera i Naucno-tehnoloskih 
parkova, i istrazivackih infrastruktura, ostvarice se kroz: 

a.) zajednicke naucno- tehnoloske i inovativne programe i projekte u 
zajednicki dogovorenim oblastima; 

b.) podrsku naucno-tehnoloske zajednice za ucesce u Evropskim 
istrazivackim mrezama, projektima konzorcijumima za 
medunarodnu infrastrukturu; 

c.) razmjenu i obuku naucnih radnika, istrazivaca i eksperata; 



d.) razmjenu i pristup naucnim i tehnoloskim informacijama i 
dokumentaciji; 

e.) organizovanjem zajednickih naucnih konferencija, simpozijuma, 
seminara, radionica, izlozbi i slicno; i 

f.) kroz druge oblike naucne i tehnoloske saradnje o kojima se 
ugovorne strane mogu medusobno dogovoriti. 

Pored navedenog, ugovorne strane ce na najprikladniji nacin podsticati razmjenu 
tehnologija i inovacija izmedu privrednih i drugih subjekata, ukljucujuci i tehnicku 
saradnju i promovisati ucesce u programima koje podrzava Evropska komisija. 

Clan 3 

Strane ugovornice ce podsticati i podrzavati saradnju i ucesce u multilateralnim 
regionalnim naucno-tehnoloskim i razvojnim programima i projektima. 

Strane ugovornice ce razmjenjivati informacije o svojim prioritetima u okviru 
naucno - tehnoloske saradnje na evropskom nivou i podsticati svoje naucno­
istrazivacke zajednice da zajednicki ucestvuju na pozivima. 

Clan 4 

Naucnici, istrazivaci, eksperti, ustanove i privatni sektor drugih drzava iii 
medunarodnih organizacija mogu biti uz saglasnost obije strane ugovornice 
pozvani da ucestvuju u aktivnostima prema ovom sporazumu, kako radi 
finansiranja tako i radi realizacije programa i projekata koji mogu da se pojave kao 
rezultat saradnje u okviru ovog sporazuma. 

Troskove ove saradnje obicno snosi treca strana, osim ako se strane ugovornice 
drugacije ne dogovore u pisanoj formi. 

Clan 5 

Koriscenje prava intelektualne svojine, koje proistice iz saradnje prema ovom 
sporazumu, ureduje se dogovorima o realizaciji izmedu strana ugovornica, kojima 
se obezbjeduje odgovarajuca i efikasna zastita intelektualne svojine, u skladu sa 
nacionalnim zakonodavstvom drzava ugovornica i medunarodnim konvencijama iz 
oblasti prava intelektualne svojine, cije su clanice strane ugovornice. 

Clan 6 

Rezultati naucnog istrazivanja, odnosno naucni podaci, tehnoloska dostignuca i 
izumi koji proisticu iz saradnje prema ovom sporazumu, a ne odnose se na prava 
industrijske svojine i ne sadrze podatke koji se u skladu sa nacionalnim 
zakonodavstvom drzava ugovornica tretiraju kao tajni, nece biti objelodanjeni trecoj 
strani bez prethodnog pisanog pristanka obiju strana ugovornica, osim ako je 
izmedu strana ugovornica za svaki projekat posebno drugacije dogovoreno u 
pisanoj formi. 



Clan 7 

Organi nadle:Zni za koordinaciju i sprovodenje odredaba ovog sporazuma su: za 
Crnu Goru - Ministarstvo nauke, a za Republiku ltaliju - Ministarstvo za prosvjetu, 
visoko obrazovanje i istra:Zivanje. 

Clan 8 

Nadle:Zni organi ce za sprovodenje ovog sporazuma formirati mjesovitu crnogorsko 
- italijansku komisiju za naucno - tehnolosku saradnju (u daljem tekstu: Mjesovita 
komisija), koju ce sacinjavati jednak broj predstavnika i eksperata, koje imenuje 
svaki od nadle:Znih organa strana ugovornica. 

Rad Mjesovite komisije bice usmjeren ka uspostavljanju organizacionih 
finansijskih uslova za obezbjedivanje naucno-tehnoloske saradnje. 

Mjesovita komisija predla:Ze, uskladuje i prati ostvarivanje zajednickih programa 
naucno-tehnoloske saradnje. 

Mjesovita komisija donosi programe saradnje, vrsi nadzor nad njihovim 
sprovodenjem i po potrebi predla:Ze konkretne mjere za ostvarivanje rezultata 
saradnje. 

Mjesovita komisija se sastaje kada se strane, diplomatskim putem, dogovore o 
datumu, naizmjenicno u Crnoj Gori i u Republici ltaliji. 

Clan 9 

Odredbe ovog sporazuma ni u kom pogledu ne uticu na prava i obaveze strana 
ugovornica koji proisticu iz bilateralnih i multilateralnih sporazuma koje potpisuju 
strane ugovornice, a posebno ltalija, sa obavezama koje ima kao clanica Evropske 
Unije. 

Clan 10 

Ovaj sporazum va:Zi pet godina. Sporazum se automatski produ:Zava za naredne 
petogodisnje periode, osim ako neka od strana ugovornica sest mjeseci ranije u 
pisanoj fermi ne saopsti svoju namjeru da otka:Ze sporazum. 

Odredbe ovog sporazuma mogu se izmijeniti iii dopuniti samo uz pristanak strana 
ugovornica. 

lzmjene i dopune ovog sporazuma sprovode se uz obostranu saglasnost strana 
ugovrnica, razmjenom diplomatskih nota. 

Clan 11 

Eventualni spar koji maze da nastane usled tumacenja iii sprovodjenja ovog 
sporazuma, rijesice se sporazumno uz konsultacije sa clanovima Mjesovite 
komisije iii pregovorima izmedju odgovornih organa vlasti strana ugovornica, 
diplomatskim putem. 



I 

Clan 12 

Sporazum stupa na snagu na dan prijema posljednjeg pisanog obavjestenja kojim 
strane ugovornice, diplomatskim putem, obavjestavaju jedna drugu o okoncanju 
postupka potvrdjivanja, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom. 

Potvrdujuci navedeno, nize potpisani predstavnici, propisano ovlasceni sa strane 
svojih Vlada, potpisali su ovaj sporazum. 

Potpisano u ....... ....... .. ... .. .. .... .... ..... ..... .. , dana ..... ...... .... .. ... ... ...... ..... .. .... .. .. ... .. . 

u dva originala na crnogorskom, italijanskom i engleskom jeziku, pri cemu su 
tekstovi jednako vjerodostojni. U slucaju razlika u tumacenju sporazuma, 
mjerodavan je engleski tekst. 

ZA VLADU 
CRNE GORE 

ZA VLADU 
REPUBLIKE ITALIJE 




